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СПИСЪК 
на специалистите, утвърдени за съдебни преводачи от комисията по чл. 401, ал. 1 от 

Закона за съдебната власт за съдебния район на Окръжен съд – Монтана,  и 
Административен съд – Монтана,  

за 2020 г. 
 

ПРЕВОДАЧИ ОТ / НА ПОЛСКИ ЕЗИК. 
Десислава Янушова Желязкова, висше образование, спец. Българска филология, кв. 

степен магистър, придобита в Университет „Адам Мицкевич“ – Полша, предоставено 

копие на удостоверение № 175-112/30.05.2013 г. от Национален център за информация и 

документация, предоставено копие на съдебно удостоверение от ОС – Видин от 06.07.2017 

г. за извършени от Десислава Желязкова устен и писмен превод от/на полски език. 
ПРЕВОДАЧИ ОТ / НА ТУРСКИ ЕЗИК. 
Бейхан Неджиб Мустафа, висше образование, спец. Библиотечни и информационни 

дейности, кв. степен бакалавър, предоставено копие на удостоверение, издадено от СУ 

„Св. Климент Охридски“ за степен на владеене на турски език – устно и писмено, с ниво 

на чуждоезиково познание С2. 
ПРЕВОДАЧИ ОТ / НА АНГЛИЙСКИ ЕЗИК. 
Даниела Огнянова Господинова, висше образование, спец. Английска филология, 

кв. степен бакалавър, професионална квалификация „Филолог. Учител по английски език 

и литература“, придобито в Шуменски университет „Епископ Константин Преславски“. 
ПРЕВОДАЧИ ОТ / НА СРЪБСКИ ЕЗИК. 
Илка Иванова Енчева, висше образование, спец. Славянска филология, кв. степен 

магистър, професионална квалификация „Филолог. Учител по български език и 

литература“, придобито в Софийски университет „Св. Климент Охридски“. 
ПРЕВОДАЧИ ОТ / НА ХЪРВАТСКИ ЕЗИК. 
Илка Иванова Енчева, висше образование, спец. Славянска филология, кв. степен 

магистър, професионална квалификация „Филолог. Учител по български език и 

литература“, придобито в Софийски университет „Св. Климент Охридски“. 
ПРЕВОДАЧИ ОТ / НА СЛОВЕНСКИ ЕЗИК. 
Илка Иванова Енчева, висше образование, спец. Славянска филология, кв. степен 

магистър, професионална квалификация „Филолог. Учител по български език и 

литература“, придобито в Софийски университет „Св. Климент Охридски“. 
 


